
Infinity® M
Сетчатый фильтр с ручной 

обратной промывкой
3/4“ - 2“ (DN 20 - 50)
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Änderungen vorbehalten!
Changes reserved!
Sous réserve de modifications!
Nos reservamos cualquier modificación!
La Società si riserva il diritto di qualsiasi modifica ai propri prodotti!
Wijzigingen voorbehouden!

Инструкция по монтажу и эксплуатации  RU
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BWT Austria GmbH 
Walter-Simmer-Straße 4 
A-5310 Mondsee 
Phone: +43 / 6232 / 5011 0 
Fax: +43 / 6232 / 4058 
E-Mail: office@bwt.at

ООО «БВТ»
г.Москва
Проектируемый проезд 
№ 4062 д. 6, стр.16 
Телефон: +7 (495) 225-33-22 
Е-mail: info@bwt.ru
www.bwt.ru

www.bwt-group.com

Дополнительная информация
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